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Objet :  

Délais de conservation des échantillons dans 

les laboratoires  

Annexes : 1 

 

  

Onderwerp:  
Bewaartermijnen monsters in de laboratoria 

 

Bijlagen : 1 

Cette note décrit les directives en ce qui concerne 

les délais de conservation des échantillons qui 

sont pris dans et hors Programme de contrôle de 

l’AFSCA. Il s’agit d’une nouvelle version 

adaptée de la note GDP/ND/LABO/150507 (12-

01-2007), consultable sur www.afsca.be > 

Professionnels > Laboratoires > Laboratoires 

agréés : Notes de service.  Les modifications 

sont en « bleu, italique ». 

 Deze nota beschrijft de richtlijnen m.b.t. de 

bewaartermijnen van de monsters die genomen 

worden binnen en buiten het Controleprogramma 

van het FAVV. Het betreft een nieuwe, 

aangepaste versie van dienstnota (d.d. 12-01-

2007) met referentie GDP/ND/LABO/150507, die 

terug te vinden op is www.favv.be > 

Beroepsectoren > Laboratoria > Erkende 

Laboratoria : Dienstnota’s. De wijzigingen 

werden aangebracht in “blauw, cursief”. 

   

Par délai de conservation, on entend ici la période 

qui commence à partir du jour où toutes les 

analyses ont été effectuées sur le même 

échantillon – aussi bien en ce qui concerne les 

méthodes de screening que les méthodes de 

confirmation – et la transmission du rapport 

d’analyse (physiquement ou électroniquement). 

 

 Met bewaartermijn wordt hier bedoeld de periode 

welke begint vanaf de dag dat alle analyses op 

hetzelfde monster uitgevoerd zijn, zowel wat betreft 

de screeningsmethodes als de 

bevestigingsmethodes, en het analyseverslag werd 

overgemaakt (fysisch of elektronisch). 

La conservation doit se faire dans des conditions 

optimales, scientifiquement raisonnables. 

 

 De bewaring dient te gebeuren in optimale, 

wetenschappelijk verantwoorde omstandigheden. 

 

Cette note remplace toutes les instructions 

précédentes, entièrement ou partiellement, 

 Deze nota vervangt alle vorige instructies 

omtrent deze problematiek, geheel of 
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concernant cette problématique, et prend cours à 

partir du 8 février 2010.  

gedeeltelijk, en gaat in vanaf 8 februari 2010.   

   

Ces délais de conservation ne valent pas pour les 

échantillons qui font partie d’une pièce à conviction 

reprise dans un procèsverbal, un dossier 

d’enquête du parquet, un dossier judiciaire… 

 

Dans de tels cas, le laboratoire doit s’informer 

formellement, auprès du responsable du dossier 

ou du magistrat qui a désigné le laboratoire, pour 

savoir si les échantillons peuvent être détruits. 

 Deze bewaartermijnen gelden niet voor de 

monsters die deel uitmaken van het 

bewijsmateriaal opgenomen in een proces verbaal, 

een onderzoeksdossier van het parket, een 

gerechtelijk dossier… 

Het laboratorium dient zich in dergelijke gevallen 

formeel te informeren, bij de verantwoordelijke voor 

het dossier of de magistraat die het laboratorium 

aanduidde, of de stalen mogen worden vernietigd. 

   

Directeur général    Directeur-generaal 
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